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Bachelor of Bachelor of Arts in English Language and Translation

With its embrace of the state-of-the-art in teaching methods and application of the latest
translation technology the Program aims to graduate able professional translators and
language professionals, fully equipped with the necessary skills and ready to compete for jobs
on the translation and language communication market.

Program Objectives (POs) “Brief, clear statements that describe the desired learning outcomes

of instruction”
Develop students’ linguistic and extra-linguistic knowledge to use English and

PO1 Arabic in academic, professional, and social contexts and carry out translation
and/or interpreting tasks.

PO2 Consolidate students’ communicative competence in English and Arabic.

PO3 Train students on the use of generic and domain-specific Information and

Communication Technologies (ICTs).
Enhance students’ autonomous learning, problem-solving, and decision-making

PO4 skills to perform tasks and activities individually or as part of a team

PO5 Provide studer)ts with _knowledge, _skiIIs and _ethical values necessary for pursuing
a local and/or international career in translation.
Equip students with techniques and skills, including the use of related

PO6 technologies, to acquire, consolidate and extend general and domain-specific

knowledge.
Program Learning Outcomes (PLOS) “What a student is expected to know, understand

and/or be able to demonstrate after completing a process of learning
Discuss advanced specialized conceptual and technical knowledge of translation

PLO1 ) . .

and interpreting and technologies that relate to them.

Carry out translation and interpreting tasks/projects up to professional standards,

PLO2 reflecting a clear grasp of advanced specialised conceptual and technical

knowledge in Translation Studies and other subject areas.

Communicate information taking into consideration different audiences by using

PLO3 : : )
appropriate written or spoken channels, registers, and styles.
Apply numeracy skills appropriate to the discipline for decision making and
PLO4 L
complex problem solving in different study or work-related contexts.
PLO5 Proficiently use a wide range of advanced ICT skills, terminology management and

Computer-Assisted Translation (CAT) tools.

Ensure strict adherence to ethical values and standards relevant to academic and
PLOG6 professional contexts necessary for successfully pursuing a career as a language
professional.

Assume full accountability in the management of individual or team-based
translation and interpreting tasks.

Employ advanced highly specialized entrepreneurial and creative skills in a work
environment, including the ability to develop a business plan.

Consult a wide range of resources with a view to developing new skills as well as
PLO9 acquiring, consolidating, and extending general and specialized knowledge as
needed.

PLO7

PLOS8




